
lesson 13
nivel intermedio

prefiero el inglés 
norteamericano…
Entre todos los españoles que conozco que hablan inglés, diría que la mitad jura-
ría que el inglés hablado por los norteamericanos es infinitas veces más fácil de 
entender mientras que la otra mitad me hablan de su marcada preferencia por el 
inglés británico. 

¿Por qué será? ¿Cuál de las dos formas de hablar es más fácil de entender?

¿Es cierto que los angloparlantes del viejo continente hablan tan rápido? ¿O son los 
del nuevo continente los que no vocalizan?

En realidad ambas afirmaciones son ciertas e incorrectas a la vez. En el sur de Ingla-
terra por ejemplo, se suele hablar bastante deprisa pero hay partes del norte cuyos 
habitantes tienen una forma de hablar más deliberada. En el otro lado del charco, en 
general tienen una vocalización más abierta, que puede aparecer más amorfa, pero 
más lenta. En cambio, en ciudades como Nueva York, la gente puede competir tran-
quilamente con la del sur de las Islas Británicas en cuanto a velocidad.

Es decir que generalizar no nos lleva a ninguna parte. Los extranjeros llegan a tan 
opuestas conclusiones como las presentadas arriba por una razón, muy simple de ex-
plicar: la exposición a una u otra forma de hablar. 

Si has tenido la oportunidad de escuchar más inglés norteamericano te resultará más 
fácil entender a los compatriotas de George Bush mientras que si por casualidad co-
noces a más ingleses, tendrás más facilidad para averiguar lo que te está diciendo un 
paisano de Tony Blair. Tan sencillo como eso. 

Esto nos lleva a una conclusión muy prometedora. Cuanto más expones tu oído al 
inglés que sea, más llegarás a comprender.

Para este fin, a parte del disco que acompaña a este libro, recomiendo Vaughan Radio 
que se emite por Internet en www.vaughanradio.com.

VAUGHAN 

SYS
TEM

S

¡Pon el CD!
El aspecto más importante del aprendizaje de un 
idioma es una buena comprensión auditiva. Sin ella 
se rompe la cadena de la comunicación.
Este libro sólo es un apoyo para el audio.
En el audio está la clave.
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Empiezo la entrega de hoy enfadado porque estoy cansado de oír a mis alum-
nos decir verdaderas barbaridades lingüísticas como “I have lived here since five 
years ago” que, para el oído de un angloparlante, significa algo así como “Yo he 
vivido en aquí desde hace durante los cinco años”. ¡Blurrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrgh!

Dejemos las tonterías a un lado de una vez por todas y centrémonos en esto, ya 
que no supone una lección difícil de asumir. 

“For” significa “desde hace”, mientras que “since” significa “desde”.

Cuando quieras referirte a una acción que llevas haciendo desde hace un perio-
do de tiempo, debes emplear “for”.

En cambio, para referirte a una acción que llevas haciendo desde un punto espe-
cífico en el pasado, utilizarás “since”.  

1 GIMNASIA VERBAL  Since vs. For 

Punto 
específico en 

el pasado

Desde ayer SINCE yesterday

Desde el lunes SINCE Monday

Desde marzo SINCE March

Desde 1999 SINCE 1999

Desde el verano SINCE the summer

Desde la semana pasada SINCE last week

DESDE

Periodo de 
tiempo

Desde hace tres horas FOR three hours

Desde hace dos días FOR two days

Desde hace una semana FOR a week

Desde hace tres meses FOR three months

Desde hace un año FOR a year

Desde hace seis años FOR six years

DESDE 
HACE

Con ambas expresiones solemos utilizar el presente perfecto (presentado en la 
entrega anterior). 
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Empecemos con la expresión equivalente a “desde hace”.

Trabajo en esta empresa desde hace 
tres años. 

Vivo en mi casa actual desde hace 
siete años. 

I’ve worked in this company for three 
years. 

I’ve lived in my current house for 
seven years.

FOR

En español se puede emplear el presente simple con la expresión “desde 
hace”. Sin embargo, en inglés hay que utilizar el presente perfecto con “for”. 

Hablo español desde hace diez años.

Se conocen desde hace varios meses. 

I’ve spoken Spanish for ten years. 

They’ve known each other for several 
months. 

Si dijiste “They’ve known themselves for several months” te  equivocas-
te, ya que significa “Se conocen a sí mismos” pero no necesariamente 
el uno al otro.

No se han visto en años. 

No como desde hace ocho horas. 

They haven’t seen each other for years. 

I haven’t eaten for eight hours. 

No he vuelto a Francia desde hace 
cuatro años. 

No hemos comprado un coche nuevo 
desde hace doce años. 

I haven’t gone back to France for four 
years. 

We haven’t bought a new car for 
twelve years. 

Te pido ¡por favor!; no, es más, estoy dispuesto a arrodillarme a  tus 
pies para que no cometas el mismo error que una de esas personas  
que suelen decir “SINCE EIGHT HOURS AGO”. ¡Es que me mata! Las 
palabras “since” y “ago” son prácticamente incompatibles. 
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Le he llamado todos los días desde el 
verano. 

No la veo desde el lunes. 

No he hecho nada desde las 14.00 
horas.

I’ve called her every day since the 
summer. 

I haven’t seen her since Monday. 

I haven’t done anything since two 
o’clock. 

FOR

SINCE + VERBO

Vivo aquí desde el 2006.

Lo sé desde ayer.

I’ve lived here since 2006. 

I’ve known it since yesterday.

Por cierto, “since” se pronuncia “sins” con una “s” fuerte al final. 

“Since” siempre se emplea cuando nos referimos a un momento específico del 
pasado. Ahora podemos también expresar un momento específico del pasado 
con un verbo. 

No juego al fútbol desde que estuve 
en la Universidad. 

I haven’t played football since I was at 
University.

“At University”: no olvides emplear la preposición “at” con University, una 
palabra a la que no le precede el artículo definido “the” cuando hablamos 
de nuestros años en la Universidad.

Trabajo aquí desde que tenía 26 años. 

No hablo con Anthony desde que 
tenía cinco años.

I’ve worked here since I was 26 years old.

I haven’t spoken to Anthony since I 
was five.

SINCE
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Quizá parece una tontería pero conocemos a muchísimas personas que 
tienen un nivel alto de inglés que dicen “I was five years” en lugar de “Te-
nía cinco años”. No es así. O se dice “I was five” o “I was five years old”.

Ella no me ha llamado desde que 
tuvimos aquella pelea.

No me he reído tanto desde aquella 
vez que te caíste en la piscina.

Ella no ha fumado un solo cigarrillo 
desde que dejó de fumar hace 5 meses.

She hasn’t called me since we had 
that argument.

I haven’t laughed so much since that 
time you fell in the swimming pool.

She hasn’t had a single cigarette since 
she gave up smoking five months ago.

Acabamos de ver la única ocasión en que “since” y “ago” son compati-
bles. Porque en el ejemplo anterior “five months ago” aporta informa-
ción adicional sobre el momento del pasado en el que dejó de fumar.

La forma en inglés cuando decimos “ni un solo… lo que sea” dista bas-
tante de la forma española. Decimos “not… a single…”. Te proponemos 
un ejemplo más: “I don’t know a single Spaniard who likes British “cuisi-
ne(!?)” (No conozco un solo español a quien le guste la cocina británica).

Ponte a prueba

No veo la televisión desde hace tres 
semanas. 

Ella bebe esa marca de té desde hace 
años. 

Él está aquí desde el 2001.

No la veo desde que dejé mi antigua 
empresa. 

Trabajan en este negocio desde hace 
años. 

I haven’t watched television for three 
weeks.

She’s drunk that brand of tea for 
years.

He’s been here since 2001.

I haven’t seen her since I left my old 
company.

They’ve worked in this business for 
years.
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Reconozco que la pronunciación de “business” no es exactamente lo 
que podríamos describir como “obvia”. La primera sílaba no se pronun-
cia como nuestra palabra en inglés para “autobús”, y la segunda ni si-
quiera se pronuncia. Se pronuncia “bísnes”... pero no como lo acabas de 
hacer sino con una “b” muy fuerte apretando los labios. ¿A que a veces 
tienes la sensación de que somos como el Big Brother Orwelliano?
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Una expresión muy coloquial parecida a “dar una vuelta” (en bici o en coche) o 
“ir a correr” o “dar un paseo”.

Voy a dar una vuelta en coche.

Fui a dar un paseo al parque ayer por 
la tarde.

Me gusta dar una vuelta en bicicleta. 

Él se va a correr todas las tardes 
después del trabajo. 

I’m going to go for a drive.

I went for a walk in the park 
yesterday evening.

I like going for a ride on my bike.

He goes for a run every evening after 
work.

¿Quieres venir a dar una vuelta en el 
coche conmigo?

¿Te gustaría venir a dar un paseo con 
nosotros?

¿Quieres dar una vuelta en bicicleta 
con nosotros?

¿Te gustaría ir a correr esta tarde?

Do you want to come for a drive with 
me?

Would you like to come for a walk 
with us?

Do you want to come for a ride with 
us?

Would you like to come for a run this 
evening?

2 LA EXPRESIÓN DE LA SEMANA   To go for a …

Cuando invitamos a otra persona a que nos acompañe cambiamos el 
verbo “go” por el verbo “come”.
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También empleamos el presente perfecto cuando decimos que acabamos de 
hacer algo. 

Acabo de encontrar un error en el 
texto.

Se acaban de casar.

I’ve just found a mistake in the text.

They’ve just got married.

3 GIMNASIA VERBAL  Have just 

Acabar                

+ participiojust+have / has

de hacer             

Antes de seguir, céntrate en la forma en que pronuncias la palabra 
“just”. ¿A qué estás diciendo “llust” igual que el locutor del famoso 
anuncio de tintes capilares para hombres? Pues muy mal. Se pronuncia 
“dyáast”.

Acabo de tener una idea. 

Acabamos de abrir una cuenta 
bancaria en Internet. 

Ella acaba de entrar en el quirófano. 

I’ve just had an idea.

We’ve just opened an Internet bank 
account.

She’s just gone into the operating 
theatre.

Nuestra forma de decir quirófano recuerda a las lecciones de anatomía 
y cirugía de hace unos siglos cuando se llevaban a cabo operaciones 
médicas en salas universitarias con grados para los “espectadores” o 
estudiantes de Medicina. 

Lo siento pero Gary se acaba de 
marchar de la oficina. 

Me acaban de contar la noticia. 

Gary’s just left the office, I’m afraid.

They’ve just told me the news. 
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No utilices nunca “the new” como sustantivo. Nos provoca una indiges-
tión a los angloparlantes nativos. “La noticia” siempre es “the news” 
mientras “una noticia” se puede traducir “a piece of news” o “some 
news”.

Acabo de hablar con ella. 

Mi jefe acaba de subirme el sueldo.

I’ve just spoken to her. 

My boss has just given me a raise. 

En Gran Bretaña decimos “a rise”. 

Acabo de enviar un correo a todos los 
empleados sobre el asunto. 

I’ve just sent out an e-mail to all the 
employees about the matter. 

En el ejemplo anterior sería perfectamente correcto emplear el verbo 
“send” sin la partícula “out”. Decimos “send out” cuando hacemos un 
envío masivo, sea real o, como en el caso de correos electrónicos, virtual. 

Acaban de decidir venir con nosotros. 

¡El Real Madrid acaba de marcar! 

Acabo de leer tu carta. 

Acabamos de mudarnos. 

Acabo de vender mi antiguo coche. 

They’ve just decided to come with us. 

Real Madrid has just scored!

I’ve just read your letter. 

We’ve just moved house. 

I’ve just sold my old car. 
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¿Por qué no le regañas?

Le regañé porque estaba asustando a 
los abuelos.

¿Les estás regañando otra vez?

Why don’t you tell him off?

I told him off because he was 
frightening the grandparents.

Are you telling them off again?

4 PHRASAL VERB   To tell off

Hoy presentamos uno de los verbos que se utiliza durante la infancia, y ahora 
que lo pienso uno de los verbos que más utilizamos como profesores de inglés. 
Significa “regañar”.

Cuando emplees un pronombre como complemento de este verbo, debes 
colocarlo entre el verbo y la partícula.

Regañar a la gente no siempre es 
constructivo.

A alguna gente le molesta cuando la 
regañas en público.

Después de que les regañara, 
empezaron a reír.

¿Le regañaste por pegar al gato?

Telling people off isn’t always 
constructive.

Some people resent it when you tell 
them off in public.

After I told them off, they began to 
laugh.

Did you tell her off about hitting the cat?
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5 VOCABULARIO 

Wild

Savings

Shortcut

Ancestor

Unknown

Gossip

Tight

To pack

Salvaje

Ahorros

Atajo

Antepasado

Desconocido

Chismorreo / cotilleo

Apretado

Hacer las maletas

¿Sabes que hay un animal salvaje en 
tu jardín?

Todos mis ahorros están guardados 
debajo de mi colchón.

¿Estás seguro de que esto es un atajo?

Sus antepasados estuvieron 
involucrados en el comercio de 
esclavos.

Los motivos del ataque son todavía 
desconocidos.

¿Has oído el último chisme?

Estos pantalones son demasiado 
apretados.

El avión sale en dos horas y todavía no 
has hecho las maletas.

Do you know there is a wild animal in 
your garden?

All my savings are kept under my 
mattress.

Are you sure this is a shortcut?

His ancestors were in the slave trade.

The motives for the attack are still 
unknown.

Have you heard the latest gossip?

These trousers are far too tight.

The plane leaves in two hours and 
you still haven’t packed.

En inglés no hace falta decir “to pack your suitcase”, ya que el propio 
verbo engloba ese significado.
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Ahora vamos a tratar algo muy fácil. ¡Pero no creas que por eso te vas a poder re-
lajar! Como es muy sencillo iremos a una velocidad vertiginosa, igual que debe 
hacerse en la vida real. 

Se trata de respuestas cortas que empleamos al contestar preguntas expresa-
das en presente perfecto. 

Simplemente se trata de repetir la parte del verbo (“have” o “has”) que se utiliza 
en la pregunta en afirmativo o en negativo. Empecemos con el afirmativo. 

Have you ever been to Germany?    

Have we been there, dear?                 

Have they told you the news?            

Has he asked her for it yet? 

Yes, I have.

Yes, we have.

Yes, they have.

Yes, he has.

6 GIMNASIA VERBAL
Respuestas cortas con 
el presente perfecto

Have done…?I Yes, have.you 

Have done…?you   Yes, have.I 

Have done…?we      Yes, have.we     

Have done…?they Yes, have.they 

Has         done…?she Yes, has.she 

Has          done…?he Yes, has.he 

Has          been…?it Yes, has.it 

say
YES

say
YES

say
YES

say
YES

“Yet” significa “ya” cuando se trata de una pregunta. Lo veremos con 
más detalle en la próxima entrega.  

RESPUESTAS CORTAS EN AFIRMATIVO
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Has she ever beaten her sister at 
tennis? 

Have they ever bought El Mundo 
before?

Yes, she has.

Yes, they have.

say
YES

say
YES

Have done…?I No, haven’t.you 

Have done…?you   No, haven’t.I 

Have done…?we      No, haven’t.we     

Have done…?they  No, haven’t.they 

Has         done…?she No, hasn’t.she 

Has          done…?he No, hasn’t.he 

Has          been…?it No, hasn’t.it 

RESPUESTAS CORTAS EN NEGATIVO 

Have you ever eaten octopus Galician 
style?
    
Has she ever been to Mars?
    
Have you ever spoken to the mayor of 
New York?    

Has she ever spent two million euros 
on a dress?
    
Have they finished yet?
    
Has Gordon bought the tickets?
    
Have you seen your Canadian uncle 
recently?

No, I haven’t.

No, she hasn’t. 

No, I haven’t.

No, she hasn’t.

No, they haven’t.

No, he hasn’t.

No, I haven’t.

Veamos unos ejemplos de respuestas negativas:

say
NO

say
NO

say
NO

say
NO

say
NO

say
NO

say
NO
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RESPUESTAS CORTAS EN NEGATIVO Y EN AFIRMATIVO

Have you seen Gerry?
    
Has Paul eaten there before?
    
Have you finished that novel you 
were reading?
   
Have they been married before?

No, I haven’t.

Yes, he has.

No, I haven’t.

No, they haven’t.

say
NO

say
NO

say
NO

say
YES

Aquí se trata de responder sin pensártelo ni un solo segundo. Si tardas 
más de medio segundo en contestar correctamente, es que no has ad-
quirido la agilidad que tienes cuando hablas en español, por lo que te 
recomendamos repetir el ejercicio dos o tres veces. Recuerda que el tru-
co está en prestar mucha atención a la primera palabra de la pregunta. 

Have you bought a new car?
    
Has the factory closed down?

No, I haven’t.

Yes, it has.

say
NO

say
YES

El verbo “to close down” se emplea cuando hablamos del cierre defini-
tivo de un negocio. 
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7 REPASO DE LA ENTREGA ANTERIOR   La clave del éxito

Presente Perfecto

To have never done something

Presente Perfecto: interrogativo

Tom ha leído cinco informes este mes.

No he cambiado el aceite de mi coche 
este año.

Tom has read five reports this month.

I haven’t changed the oil in my car 
this year.

¿Has visto alguna vez un unicornio? Have you ever seen an unicorn?

Have they ever flown on a plane?

Have you ever slept in a tank of milk?

Have you ever run 70 km?

No, I’ve never slept in a tank of milk.

No, I’ve never run 70 km.

Vocabulario

La clave del éxito a la hora de aprender un idioma es el repaso continuo.
Como siempre, repasaremos lo que ya trabajamos en la entrega anterior. 

El estadio estaba abarrotado.

No cabe la menor duda.

The stadium was crowded.

There’s no doubt about it.

 en un aviónvolar             Ellos        

Phrasal Verb

¿Qué estás buscando? What are you looking for?
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Verbos irregulares

En los años noventa enseñé al presiden-
te de una multinacional.

In the nineties I taught the president 
of a multinational.

Expresión de la semana

Nadie ha oído hablar de ti.

¿Has oído hablar de Calderón de la 
Barca?

Nobody’s heard of you.

Have you heard of Calderón de la 
Barca?
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 8 VERBOS IRREGULARES  3 verbos

Tomar / Llevar
    
Comprar 
 
Ver 
 

  To take

  To buy

  To see

 took

 bought

 saw 

taken

bought

 seen

Aunque presentamos los verbos así, lo importante es trabajarlos en contextos 
reales. No sirve de nada memorizar los verbos de esta manera si luego no eres 
capaz de manejarlos con soltura.

Todos los días tomo un descanso.

Ayer tomé un descanso.

Últimamente he tomado muchas fotos.

Every day I take a break.

Yesterday I took a break.

Lately I’ve taken lots of photos.

Todos los días compramos comida.

Ayer compramos un coche.

Every day we buy food.

Yesterday we bought a car.

Como vimos la semana pasada con los verbos “catch” y “teach”, la pro-
nunciación del pasado simple y del participio del verbo “buy” no es tan 
complicada como parece: “bot”.

No ‘tomamos’ comida y bebida, sino que ‘tenemos’ la comida y la be-
bida.

Últimamente hemos comprado 
muchas cosas.

Todos los días (ella) le ve.

Ayer (ella) le vio.

Lately we’ve bought a lot of things.

Every day she sees him.

Yesterday she saw him.
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 8 VERBOS IRREGULARES  3 verbos

Últimamente ella le ha visto. 

Todos los días compro el periódico.

Ayer me llevaron al hotel.

Últimamente hemos visto a muchos 
amigos.

Lately she’s seen him.

Every day I buy the newspaper.

Yesterday they took me to the hotel.

Lately we’ve seen a lot of friends.

THE WEEK BEFORE LAST

Ahora, como siempre, trabajaremos estos mismos verbos dentro de unos con-
textos más complejos. A la vez te presentaremos la expresión “the week before 
last”, que significa “la semana anterior a la pasada”.

La semana anterior a la semana pasada 
compré un coche.

La semana anterior a la semana pasada 
llevamos demasiadas cosas.

La semana anterior a la semana pasada 
viste las cifras.

The week before last I bought a car.

The week before last we took too 
many things.

The week before last you saw the 
figures.

El sustantivo “figures” (cifras) no se pronuncia como se escribe sino “fígas”.

La semana anterior a la semana pasada 
tomaron fotos de mi gato.

La semana anterior a la semana pasada 
compraste un perro.

La semana anterior a la semana pasada vi 
a tu hermana en la tele.

La semana anterior a la semana pasada 
compramos acciones.

The week before last they took some 
photos of my cat.

The week before last you bought a 
dog.

The week before last I saw your sister 
on TV.

The week before last we bought 
some shares.
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“Shares” se pronuncia “shers”.

La semana anterior a la semana pasada 
ella vió la película que dirigiste.

La semana anterior a la semana pasada 
tomaste un taxi.

La semana anterior a la semana pasada 
él compró una tarta.

La semana anterior a la semana pasada 
vieron al bebé.

The week before last she saw the film 
you directed.

The week before last you took a taxi.

The week before last he bought a 
cake.

The week before last they saw the 
baby.
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9 COMPRENSIÓN AUDITIVA Párrafo de la semana

El inglés coloquial. Dominar las diferentes estructuras gramaticales para hablar 
con soltura es vital, como lo es entender a la primera. Pero igual de importante 
es familiarizarse con el inglés coloquial. A continuación, haremos un ejercicio de 
comprensión auditiva. Escucharás un párrafo muy corto sacado de una conver-
sación cotidiana cualquiera. Está lleno de expresiones que se emplean a menu-
do en un contexto angloparlante. Lo leeremos a velocidad normal, así que no te 
preocupes si no entiendes algo la primera vez. Escucha atentamente repetidas 
veces hasta que te acostumbres a la musicalidad del inglés. Si ves que lo tienes 
que escuchar 18 veces para entenderlo todo, ¡bendito seas!

Primero lo escucharás con acento norteamericano y luego con acento británico. 

If you ever come back to New York, be sure to look me up. Here’s my address. I’m 
available at any time to show people around the town, and nobody knows the 
Big Apple better than I do. You can be sure of that!

Si alguna vez vuelves a Nueva York, no dudes en buscarme. Toma mi dirección. 
Estoy disponible a todas horas para enseñar la ciudad a la gente, y nadie conoce 
la Gran Manzana mejor que yo. ¡De eso puedes estar seguro!

ever

be sure

Curiosamente “ever” no se puede expresar en afir-
mativo al hablar en pasado, sí cuando hablamos 
en un contexto de futuro condicional. Recuerda 
que siempre se coloca justo antes de los verbos 
no auxiliares: “If I ever win the lottery, I will buy a 
sports car” (Si alguna vez gano la lotería, me com-
praré un coche deportivo), pero después de los 
verbos auxiliares (incluyendo el verbo “to be”): “If 
I am ever in these parts, I’ll call you” (Si alguna vez 
estoy por aquí, te llamaré).

En inglés, traducimos la expresión “no dudes en 
hacer algo” por una en afirmativo: “Be sure to do 
something”. Por cierto, sólo dudamos empleando 
la palabra “doubt” ante una situación en la que no 
estamos seguros de cómo actuar o cuando algo 
no nos convence. En estos casos diríamos “I have 
some doubts” en plural. El equivalente en inglés 
de la expresión española “tengo una duda” es “I 
have a query” (pronunciado “cuíri”). Por cierto, la 
“b” en “doubt” es muda. 
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address

people 

nobody knows 

  

Puede parecer una obviedad pero siempre es bue-
no recordar que la palabra inglesa para decir “di-
rección” no es “direction”. Sí es común decir “I’ll 
give you directions to get to my house”, pero en-
tonces nos estamos refiriendo a indicaciones para 
llegar y no a la dirección en sí. 

Aquí se habla de la gente en general por lo que no 
se usa el artículo “the”.

Tanto “nobody” como “somebody” y sus sinónimos 
“no one” y “someone” requieren la tercera persona 
del singular del verbo, lo que significa que cuando 
hablamos en presente éste debe acabar siempre 
en “s”. “Nobody does that any more”; “Nobody has 
that much money”, etc.



Nivel Intermedio · 59

10 NÚMEROS  Números en contexto

Una cosa es defenderse con los números en inglés, incluso entendiendo nues-
tros dictados numéricos a la primera, y otra muy distinta es saber identificar 
con éxito un número mencionado de forma muy rápida dentro de un contexto 
lingüístico más amplio. 

Como todo, es simplemente cuestión de práctica. 

Tras escuchar cada frase, intenta identificar de cuánto dinero estamos hablando. 
¡No olvides tapar la parte derecha de la página!

That rug cost them 421 pounds.

His wedding ring cost 330 euros.

John’s car cost around 25,000 euros.

It cost them 6,000 euros to redecorate 
their living room.

I got a phone bill for 126 euros last 
month.

Denise spent forty two pounds, seventy 
seven at the supermarket the other day.

I need to borrow 750 euros.

I’ve only got 153 pounds left in my 
bank account.

I’ll need 15 pounds for the ticket and 
20 pounds for drinks after the concert.

It only costs 490 euros!

For just three euros, fifty you can get a 
hamburger with fries and a soft drink!

Kate’s grandmother gave her 30 
pounds for her birthday. 

¿Cuánto les costó la alfombra?
421 libras esterlinas.

¿Cuánto le costó su alianza?
330 euros.

¿Cuánto le costó a John su coche?
25.000 euros.

¿Cuánto les costó redecorar su salón?
6.000 euros. 

¿Cuánto tuve que pagar en mi factura 
de teléfono?  126 euros.

¿Cuánto gastó Denise en el supermer-
cado el otro día?
 42,77 libras esterlinas.

¿Cuánto dinero necesito que me presten?  
750 euros.

¿Cuánto me queda en mi cuenta 
bancaria?  153 libras esterlinas.

¿Cuánto dinero necesitaré en total?
35 libras esterlinas.

¿Cuánto cuesta?  490 euros.

¿Cuánto dinero necesito para una 
hamburguesa, patatas fritas y una 
bebida?   3,50 euros.

¿Cuánto dinero le regaló la abuela de 
Kate?  30 libras esterlinas.
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11 REPASO  Presente Perfecto

La conozco desde hace dos meses. 

Es mi mujer desde hace cinco años. 

Conduzco desde hace más de trece años. 

I’ve known her for two months. 

She’s been my wife for five years. 

I’ve driven for more than thirteen years. 

¿Cómo se dice “salvaje”? wild

Ella no fuma desde hace tres meses. 

Toco el piano desde 1980.

Ella lleva una tienda desde el mes de abril. 

She hasn’t smoked for three months. 

I’ve played the piano since 1980.

She has had a shop since April. 

HAVE JUST

David acaba de bostezar.

El jefe acaba de llamar.

Acabo de estudiar inglés durante una hora.

David has just yawned.

The boss has just rung.

I’ve just studied English for an hour.

¿Cómo se dice “ahorros”? savings

Acabo de darme cuenta de que he 
perdido mi cartera.

I’ve just realized I’ve lost my wallet.

VOCABULARIO

¿Has hecho ya las maletas?

Mis antepasados procedían de la costa 
de Normandía.

Have you packed yet?

My ancestors were from the coast of 
Normandy.
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11 REPASO  Presente Perfecto

¿Cómo se dice “atajo”? shortcut

¿Conoces algún atajo para llegar antes? Do you know any shortcut to get 
there sooner?

RESPUESTAS CORTAS CON EL PRESENTE PERFECTO

Has she ever studied Ancient Greek?

Has Susan ever published an article?

Has it started yet?

No, she hasn’t.

Yes, she has.

No, it hasn’t.

say
NO

say
NO

say
YES

VERBOS IRREGULARES

La semana anterior a la semana pasada 
llevaste muchos libros.

La semana anterior a la semana pasada 
vimos un zorro.

La semana anterior a la semana pasada 
vi a tus padres.

The week before last you took a lot of 
books.

The week before last we saw a fox.
 

The week before last I saw your 
parents.

¿Cómo se dice “hacer las maletas”? to pack

EXPRESIÓN DE LA SEMANA

Yo fui a montar a caballo.

¿Te gustaría venir a dar un paseo con 
nosotros?

I went for a ride on a horse.

Would you like to come for a walk 
with us?
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12 GRAND FINALE

Acaba de morir el gato.

No han estado en el extranjero desde 
que tuvieron el bebé.

Have you ever eaten a horse?

Trabajo en este negocio desde que 
terminé la Universidad. 

The cat has just died.

They haven’t been abroad since they 
had their baby.

Yes, I have.

I’ve worked in this business since I 
finished University.

¿Cómo se dice “desconocido”? unknown

No veo la televisión desde la semana 
pasada. 

I haven’t watched television since last 
week. 

No he estado en Francia desde que 
era un niño.

No he ido a un partido de fútbol 
desde que me casé.

He estado tocando el piano durante 
20 años.

I haven’t been to France since I was a 
child.

I haven’t been to a football match 
since I got married.

I’ ve been playing the piano for 20 
years.

¿Cómo se dice “cotilleo”? gossip

¿Cómo se dice “apretado”? tight

say
YES

Has your dog ever bitten you?

La semana anterior a la semana 
pasada compraste un sofá.

La semana anterior a la semana 
pasada (él) tomó el autobús.

No, it hasn´t.

The week before last you bought a 
sofa.

The week before last he took the bus.

say
NO
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13 RESUMEN  Esta semana hemos visto...

She hasn’t smoked for three months. 

To go for a walk.

The boss has just rung.

To look for

Wild
Savings
Shortcut
Ancestor
Unknown
Gossip
Tight
To pack

Has it started yet?
Yes, it has.
No, it hasn’t.

To take
To buy
To see

Números en contexto.

• Since vs. For

• Expresión de la semana

• Have just

• Phrasal Verb

• Vocabulario

• Respuestas cortas con el 
    presente perfecto 

• Verbos irregulares

• Números



TAREAS PARA LA SEMANA  20 minutos al día

Es totalmente imprescindible que estudies

20 minutos todos los días. 

20 minutos no suponen nada en tu vida, pero significan

   muchísimo para tu inglés.


